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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru, 705]

AGENT MINISTRU TAL-FINANZI,
DWANA U INVESTIMENTI
FINANZJARJI TAL-POPLU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi fuq il-parir ta’ I-Agent Prim
Ministru, il-President ta’ Malta ordna
illi 1-Onor. W. Abela, M.P., Ministru
ta’ l-lzvilupp, Energija, Port u Tele-
komunikazzjonijiet, jassumi d-dmirijiet
addizzjonali ta’ Ministru tal-Finanzi,
Dwana u Investimenti Finanzjarji tal-
Poplu b'sehh mit-30 ta’ Ottubru, 1977,
matul l-assenza ta” 1-Onor, J. Abela,
LL.D., M.P. ‘ .

1d-9 ta’ Novembru, 1977.
(OPM/439/71/11)

[Nru, 706]

IL-MINISTRU TAL-FINANZI,
DWANA U INVESTIMENTI
FINANZJARJI TAL-POPLU JERGA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Onor. J. Abela, LL.D.,
M.P., rega’ dahal ghal dmirijietu bhala
Ministru tal-Finanzi, Dwana u Investi-

mentj Finanzjarji tal-Poplu fis-6 ta’ No-

vembru, 1977, u illi l-arrangamenti
maghmulin  bin-Notifikazzjoni  tal-
Gvern Nru. 705 tad-9 ta’ Novembru,
1977, ma baqghux isefihu f'dan is-sens.

11I-11 ta" Novembru, 1977.
(OPM/439/71/11)

GOVERNMENT NOTICES
 [No, 705]

ACTING MINISTER OF FINANCE,
CUSTOMS AND PEOPLE’S
FINANCIAL INVESTMENTS

IT is notified for general information
that acting on the advice of the Acting
Prime Minister, the President of Malta
has directed that the Hon. W. Abela,
M.P., Minister of Development, Energy,
Port and Telecommunications, as-
sumes the additional duties of Minister
of Finance, Customs and People’s Fi-
nancial Investments with effect from
the 30th October, 1977, during the ab-
sence of the Hon. J. Abela, LL.D., M.P.

9th November, 1977.

[No. 706]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
MINISTER OF FINANCE, CUSTOMS
AND PEOPLE’S FINANCIAL
INVESTMENTS

IT is notified for general information
that the Hon. J. Abela, LL.D., M.P., re-
sumed duties as Minister. of Finance,
Customs and People’s Financial In-
vestments on the 6th November, 1977,
and that the arrangements made by
Government Notice No, 705 of the 9th
November, 1977, ceased to have effect
accordingly.

11th November, 1977,



3402

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru. 707]

BORD GHALL-KUMPENS
TAL-KERA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Agent Prim Ministru
ghogbu japprova illi I-Bord ghall-Kum-
pens tal-Kera jkun rikostitwit kif gej:—

Is-Sur S. Bonello — Chairman
Is-Sur E.W. Micallef

Is-Sur E. Caruana Montaldo, B.Sc.,
B.E.&A., A&C.E.

Is-Sur J. Sciberras, B.A. (Arch),
B.Arch.(Hons.), A.&C.E., AL.C.M.
Dott. J.M. Buttigieg, B.A., LL.D.

Is-Sur W.F. Micallef, B.Sc., B.E.&A.,
A&C.E.

Is-Sinjorina Josephine Zammit -—
‘Segretarja

1t-3 ta’ Novembru, 1977.
(Sec/2263/61)

[Nru. 708]
PORT LABOUR JOINT COUNCIL

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi minhabba l-emendi i saru
fl-Ordinanza ta’ 1-1966 dwar il-Haddie-
ma tal-Port, bl-Att Nru, XXIV ta’
1-1977, il-Ministru ta’ l-zvilupp, Ener-
gija, Port u Telekomumkazzmnmet in-
nomina lill-persuni Ii gejjin biex jogogh-
du fuq in-Naha tal-Principali tal-Port
Labour Joint Council.,

Is-Sur Godwin Abela, bhala rappre-
zentant tal-kuntrattur ghad-Diret-
tur tal—POLU}let

Is Su1 Joseph Curmi, M. P A D P A
- bhala rapprezentant tas- Sed Mdlta
Co. Ltd..

It-3 ta’ Novembru, 1977.
(OPM [973/66)

[No. 707}
RENT COMPENSATION BOARD

IT is notified for general information
that the Acting Prime Minister has
been pleased to approve that the Rent
Compensation Board be reconstituted
as follows:—

Mr S. Bonello — Chairman
Mr E.W. Micallef

Mr E. Caruana Montaldo, B.Sc.,
B.E&A., A.&C.E.

Mr J. Sciberras, B.A.(Arch.), B.Arch.
(Hons.), A.&C.E., A.L.CM.

Dr J.M. Buttigieg, B.A., LL.D.

Mr W.F. Micallef, B.Sc.,
A.&C.E.

B.E.&A.,

Miss Josephine Zammit — Secretary

3rd November, 1977.

[No. 708}
PORT LABOUR JOINT COUNCIL

IT is notified for general information
that consequent upon the amendments
made to the Port Workers Ordinance,
1966 by Act No. XXIV of 1977, the Mi-
nister of Development, Energy, Port
and Telecommunications appointed the
following persons to sit on the Em-
ployers’ Slde of the Port Labour Joint
Council.

Mr Godwin Abela, as representative
of the contractor to the Dlrector
of Ports;

Mr Joseph Curmi, MPA DPA as
- representative of Sea Malta Co.
- Ltd.

3rd November; 1977,
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[Nru. 709]
BORD TAL-FARMACIJA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi skond id-disposizzjonijiet
ta’ -Artikolu 28A ta" 1-Ordinanza dwar
I-Organizzazzjoni tad-Dipartiment tas-
Sahha (Kap. 148), il-President ta’ Malta
ghogbu jinnomina lill-Magistrat Dott.
Joseph Debono, LL.D., Chairman tal-
Bord tal-Farmacija ghal perijodu ielior
ta’ sena b’selifi mid-29 ta’ Novembru,
1977.

L4 ta’ Novembru, 1977.
(OPM [ 1469/ 67)

[Nru. 710]

BORD TA’ L-INFERMIERI U
: L-QWIEBEL '

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi skond 1-Artikolu 28D (2) (a)
ta’ 1-Ordinanza dwar 1-Organizzazzjoni
tad-Dipartiment tas-Saliha (Kap. 148),
il-President ta’ Malta rega’ innomina
lil Dott. Arthur Valenzia, LL.D., Chair-
man tal-Bord ta’ I-Infermieri u 1-Qwiebel
ghal perijodu ta’ sena b’sehih mill-1 ta’
Novembru, 1977.

L-4-ta’ Novembru; 1977.-
(OPM/313/73) ,

[Nru. 711]

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIV]JI NUTARILI
(KAP. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat

Ngharrfu b’din illi bis-sahha tas-set-
ghat moghtijin. bl-Artikolu 20 ta’ [-Att
dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji
Nutarili, il-Qorti tar-Revizjoni ta” I-Atti
Nutarili innominat lin-Nutar Dottor

[No. 709]
PHARMACY BOARD

IT is notified for general information
that in accordance with the provisions
of Section 28A of the Department of
Health (Constitution) Ordinance (Cap.
148), the President of Malta has been
pleased to appoint Magistrate Dr Joseph
Debono, LL.D., Chairman of the Phar-
macy Board for a further period of one
year with effect from the 29th Novem-
ber, 1977. R

4tf1 Nbvemb,er, 1977.

[No. 710}

NURSING AND MIDWIFERY
BOARD

IT is notified for general information
that in terms of Section 28D(2)(a) of
the Department of Health (Constitu-
tion) Ordinance (Cap. 148), the Presi-
dent of Malta has reappointed Dr
Arthur Valenzia, LL.D., Chairman of
the Nursing and Midwifery Board for a
period of one year with effect from the
1st November, 1977. :

4th November, 1977.

' [No. 711

NOTARIAL PROFESSION AND
'NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CHAPTER 92)

Appointmeﬁt df» Notafy Delegate

It is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by Section 20
of the Notarial Profession and Notarial
Archives Act, the Court. of Revision
of Notarial Acts has appointed Notary
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Jeanette Saliba, LL.D. bhala Nutar
Delegat ta’ I-Atti tan-Nutar Dottor
Philip Saliba, LL.D. sakemm dan ikun
nieges minn dawn il-Gzejjer.

L4 ta’ Novembru, 1977,

[Nru. 712}

ATT TA’ L-1967 DWAR IL-BANK
CENTRALI TA’ MALTA
(ATT NRU. XXXI TA’ L-1967)

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi bis-saliha tas-setghat mogh-
tija bl-Artikolu 8(4) ta’ I-Att ta’ 1-1967
dwar il-Bank Centrali ta’ Malta, il-Pre-
sident ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim
Ministru, innomina lis-Sur Henry Dega-
briele, A.LLB., biex jagixxi bhala Gver-
natur tal-Bank Centrali ta’ Malta matul
l-assenza tad-Deputat Gvernatur, is-Sur
Lino Spiteri, M.A.(Oxon.), Dip.Soc.Stud.
(Oxon), bejn 1-10 u t-18 ta’ Novembru,
1977.

I1-11 ta’ Novembru, 1977.
(MFCP 119/68)

[Nru. 713]

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARID)

IL-PRESIDENT ta’ Malta ghogbu
jaghti kummissjoni ghal perijodu ta’
tliet snin, firrank ta’ Logutenent fil-
Forzi Armati ta’ Malta ghal servizz fil-
Korp tal-Pijunieri ta’ Malta lil dawn im-
semmija hawn taht b’sehh mit-3 ta’
Ottubru, 1977, fl-anzjanita mnizzla
hawn taht:—

Is-Sur Carmelo Cumbo, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Nazzareno Facciol, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Carmel Cuschieri, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur-Jeseph Camilleri; B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Charles Abela, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Joseph S. Farrugia, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Mario Ellul, B.Sc.(Eng.)

Is-Sur Paul Licari, B.Sc.(Eng.)

Is-Sur Godwin Galea, B.Sc.(Eng.)

Doctor Jeanette Saliba, LL.D. to be
Notary Delegate for Notary Doctor
Philip Saliba, LL.D., during the latter’s
absence from these Islands.

4th November, 1977.

[No. 712]

CENTRAL BANK OF MALTA ACT,
1967
(ACT NO. XXXI OF 1967)

IT is notified for general information
that in exercise of the powers conferred
by Section 8(4) of the Central Bank of
Malta Act, 1967, the President of Malta,
acting on the advice of the Prime Minis-
ter, appointed Mr Henry Degabriele,
A.LB,, to act as Governor of the Central
Bank of Malta during the absence of
the Deputy Governor, Mr Lino Spiteri,
M.A.(Oxon), Dip.Soc.Stud.(Oxon), bet-
ween the 10th and the 18th November,
1977.

11th November, 1977,

[No. 713]

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been
pleased to grant a commission for a
period of three years, in the rank of
Lieutenant in the Armed Forces of
Malta for service in the Malta Pioneer
Corps to the under mentioned with ef-
fect from 3rd October, 1977, in the
seniority listed below:—

Mr Carmel Cumbo, B.Sc.(Eng.)
Mr Nazzareno Facciol, B.Sc.(Eng.)
‘Mr Carmel Cuschieri, B.Sc.(Eng.)
Mz Joseph -Camilleri, B.Se.(Eng.)
Mr Charles Abela, B.Sc.(Eng.)

Mr Joseph S. Farrugia, B.Sc.(Eng.)
Mr Mario Ellul, B.Sc.(Eng.)

Mr Paul Licari, B.Sc.(Eng.)

Mr Godwin Galea, B.Sc.(Eng.)
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Is-Sur Joseph Galea, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Charles Azzopardi, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Carmel Zahra, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Martin Testaferrata, B.Sc.(Eng.)
Is-Sur Joseph Farrugia, B.Sc.(Eng.)

11-11 ta’ Novembru, 1977.

[Nru. 714}

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ LIMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Kunsill tal-Pagi ghall-Bahhara

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tal-
poteri moghtijin bl-artikolu 6 ta’ l-Att
ta’ 1-1952 1i Jirregola 1-Kondizzjonijiet
ta” Il-Impieg, il-Ministry tax-Xoghol,
Ghajnuna So¢jali u Kultura iffurmat
mill-gdid il-Kunsill tal-Pagi ghall-Bah-
hara kif gej:—

Membri Indipendenti

Dott. A. Valenzia, LL.D. — Chairman
Is-Sur J. Spiteri — Deputy Chairman
Is-Sur C. Vella

Persuni li Jirrapprezentaw lill-Principali

Is-Sur J. Grima
Is-Sur J.E. Sullivan
Is-Sur J. Caruana

Persuni li Jirrapprezentaw lill-Impjegati

Is-Sur . Bezzina
Is-Sur G. Borg
Is-Sur A, Caruana

Segretarju
Is-Sur J. Camilleri
In-Notifikazzjoni ‘tal-Gvern Nru. 706

ta’ I-4.ta’ Novembru, 1975, giet imhas-
sra. : , o A

11-11 ta’ Novembru, 1977.
(LE(313/67/1ID)

Mr Joseph Galea, B.Sc.(Eng.)

Mr Charles Azzopardi, B.Sc.(Eng.)
Mr Carmel Zahra, B.Sc.(Eng.)

Mr Martin Testaferrata, B.Sc.(Eng.)
Mr Joseph Farrugia, B.Sc.(Eng.)

11th November, 1977.

[No, 714]

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Seamen Wages Council

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by section 6 of
the Conditions of Employment (Regu-
lation) Act, 1952, the Minister of
Labour, Welfare and Culture has re-
constituted the Seamen Wages Councii
as follows:—

Independent Members

Dr A. Valenzia, LL.D. — Chairman
Mr J. Spiteri — Deputy Chairman
Mr C. Vella

Persons Representing Employers
Mr §. Grima
Mr J. E. Sullivan
Mr J. Caruana

Persons Representing Employees

Mr J. Bezzina
Mr G. Borg
Mr A, Caruana
Secretary
Mr J. Camilleri
Government - Notice  No. 706 of the

4th  November, 1975, ' has been = can-
celled. . , ,

t

11th November, 1977.
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[Nru, 715}

[No. 715]

NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT

[I-Prim Ministru approva dan li gej:—

The Przme Mzmster has approved the followzng -—

POST DATA

ISEM DIPARTIMENT
NAME DEPARTMENT POST
P. Muscat Terribile Kamra Skrivan 9.11.77
tad-Deputati tal-Kamra
House of tad-Deputati
Representatives | Clerk
to the House of
Representatives

II-11 ta’ Novembru, 1977.
[Nru. 716]
KARIGI PENSJONABBLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pen-
sjonijiet (Kapitolu 143) il-President ta’
Malta iddikjara l-postijiet imsemmija
hawn taht bhala karigi pensjonabbli
ghal dawk biss 1i qeghdin jokkupaw
dawn il-karigi b’sehh mid-data murija
hdejn isimhom.

11th November, 1977.
[No. 716]

PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) the President of Malta
has declared the undermentioned posts
to be pensionable offices to the present
holders only with effect from the date
shown against their name.

I5EM | GRAD DIPARTIMENT " DATA
NAME GRADE DEPARTMENT DATE
Mr Emanuel Bajada Labourey Edukazzjoni 9.11.77
Education
Miss Lucy Zammit Farrugia Hospital Sahha 10.11.77
Attendant Health

II-11 ta’ Novembruy, 1977,

[Nru. 717}
KARIGA PENSJONABBLI
BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikolu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet (Kapitolu 143), il-President
ta’ Malta iddikjara l-post li gej bhala
I\arlga pens onabbh

1}th November, 1977.

[No. 717}
PENSIONABLE POST
IN exercise of the powers conferred
by section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143), the President of Malta
has declared the following post to be a
pens1onab]e ofﬁce

Post
Post

Dlpartlment
Department

In¢izur — Zekka ta’ Malta
Engraver — Malta Mint

Mlmsteru tal-Finanzi, Dwana u Inves~
timenti Finanzjarji tal-Poplu

Ministry of Finance, Customs and
People’s Financial Investments

~

II-11 ta’ Novembru, 1977.

11th November, 1977,
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AVVIZI TAL-PULIZIJA

[Nru. 82]

Bis-sahha tal-poteri moghtija bl-Arti-
kolu 81, Sub-Artikolu (1) tal-Kodi¢i tal-
Ligijiet tal-Puliziija (Kopitolu 13), il-
Kummissarju tal-Pulizija, fuq il-parir
tal-Bord dwar il-Kontroll tat-Traffiku
ghamel l-arrangamenti tat-traffiku 1
gejjin nhar il-Hadd, is-27 ta’ Novembru,
1977, mill-11.00 a.m. sa wara 1-5.00 p.m.
wara li tispicca l-loghba football tal-
FIF.A. bejn ‘Malta u t-Turkija’ 1i se
ssir fli Stadium, il-Gzira.

2. F'dawn ir-Regolamenti ‘vettura’
tfisser kull vettura, kemm dik 1i tahdem
b'mod mekkaniku jew xort’ofira, u tin-
kludi kull vettura migbuda minn bhima.

3. It-traffiku, minbarra vetturi fas-
servizz tal-Gvern, u dawk 1i ghandhom
pjanéi tan-numru bis-CD jew MG, u
vetturi 1i jkollhom tikketti fuq il-
windscreen bil-kelma ‘Stadium’ mahru-
¢a mill-Malta Football Association, ma
jithalliex jaghmel uzu ta’ jew jipparkja
fit-toroq i gejjin fil-Gzira u fl-Imsida:

(a) Rue D’Argens, bejn Triq I-
Isqof Caruana, I-Imsida u Triq Tas-
Sliema, il-Gzira;

(b) Triq San Gorg; il-Gzira;

(¢) Triq l-Imsida, bejn Rue D’Ar-
gens u Triq Testaferrata, il-Gzira.

4. Matul il-hinijiet i dawn ir-restriz-
zjonijiet tat-traffiku jkunu jsehhu, il-vet-
turi, inkluzi karozzi tal-linja li jkunu sej-
rin lejn jew mill-inhawi msejia Savoy,
Tas-Sliema, jaghmlu uzu mir-rotta li
gejja:

(a) Lejn is-Savoy, tas-Sliema, ix-
Xatt ta’ 1-Imsida, Regional Road, il-
Gzira, Trig Tas-Sliema, Rue D’Ar-
gens, lejn itTelgha tas-Savoy;

(b) Mis-Savoy Sliema area, il-
Grira, Rue D’Argens, Trig il-Kubrit,

il-Ggira, Triq il-Gzira, Trig ix-Xatt,

- I-Imsida, Triq il-Kosta ta’ Ta’ Xbiex.

5. Matul Ilstess hinijiet, il-vetturi,
maghduda lkarozm tal-linja, W jkunu
sejrin' u- gejjin mix-Xatt, Tas-Sliema, ju-
zaw ir-rotot li gejjin:

(a) Lejn is-Sliema Ferries, I-Imsi-
da, ix-Xatt ta’ I-Imsida, Rue D’Ar-
gens, Triq Testaferrata, Triq I-Imsida,
il-Gzira, Trig ix-Xatt;

POLICE NOTICES
[No, 82]

In virtue of the powers conferred by
the Code of Police Laws (Chapter 13),
Section 81, Sub-Section (1), the Com-
missioner of Police, on the advice of
the Traffic Control Board, has made
the following arrangements, to operate
on Sunday, 27th November, 1977, from
11.00 a.m. until after 5.00 p.m. fol-
lowing the termination of the F.LF.A.
football match ‘Malta vs Turkey’ to be
held at the Stadium, Gzira.

2. In these Regulations ‘vehicle’
means any vehicle, whether propelled
by mechanical power or otherwise, and
includes any animal driven vehicle.

3. Traffic, excepting vehicles on
Government service, and those with CD
or MG number-plates, and vehicles
bearing screen labels with the word
‘Stadium’ issued by the Malta Football
Association will not be permitted to
make use of or park in the following
streets in Gzira and Msida:

(a) Rue D’Argens, between Bishop
Caruana Street, Msida and  Sliema
Road, Gzira;

(b) St Georges Street, Gzira;

(¢) Msida Road, between Rue
D’Argens and Testaferrata Street,
Gzira.

4. During the hours when these
traffic restrictions are in force, vehicles,
including route buses, proceeding to or
from the so-called Savoy Area, Sliema,
will make use of the following route:

(a) Towards Savoy, Sliema, Msida
Seafront, Regional Road, Gzira,
Sliema Road, Rue D’Argens, towards
Savoy Hill;

(b) From Savoy Sliema area,
Gzira, Rue D’Argens, Kubrit Street,
Grira, Grira Road, Marina Street,

" Mzsida, Ta’ Xbiex Coast Road. ‘
5. During the same hours, vehicles,
including Route Buses, proceeding to
and from the Strand, Sliema, wﬂl use
the following routes: ‘ :

(a) Towards Sliema Ferries, Msi-
da, Msida Sea Front, Rue D’Argens,
Testaferrata Street, Msida Road,
Gzira, Marina Street;
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(b) Mix-Xatt ta’ tas-Sliema, Trig
ix-Xatt, il-Gzira, Triq il-Kosta ta’ Ta’
Xbiex, l-Imsida.

6. Il-Karozzi tal-Linja ta’ Tas-Sliema,
markati ‘Stadium’ mill-Pulizija, jigu
ezentati minn dawn ir-restrizzjonijiet,

7. Matul il-hinijiet li jkunu geghdin
isehhiu r-restrizzjoniiiet tat-triffiku, ma
jithalla jsir ebda parkjar fit-toroq i &ej-
jin minbarra karozzi bil-pjan¢i tan-num-
ru CD jew GM, u xi vetturi 1i jkollhom
tikketta markata ‘Stadium’ fuq li screen
mahruga mill-Malta Football Associa-
tion:

(a) Rue D’Argens, bejn Trig I-
Isqof Caruana, I-Imsida, u Trig Tas-
Sliema, i1l-Gzira;

(b) Trig San Gorg, il-Gzira;

(¢) Triq I-Iwwsida, bein Rue D’Ar-
gens u Triq il-Gnien, il-Gzira.

8. Matul l-istess hiniiiet. I-ebda vet-
tura ma tithalla tipparkja fi:

(a) Triq il-Kubrit, il-Gzira;

(b) Triq il-Gzira, il-Gzira;

(¢) Triq il-Gnien, il-Gzira;

(d) Triq l-Imsida, bejn Trig Tes-
taferrata u Trig San Gorg, il-Gzira;

(e) Trig il-Kosta ta’ Ta’ Xbiex, I-
Imsida, bejn trig ix-Xatt, il-Gzira, u
Triq Sir Augustus Bartolo, l-Imsida.

9. Matul il-hiniiiet meta jkunu gegh-
din isehhiu r-restrizzjonijiet tat-traffiku,
it-torog imsemmija hawn taht jkunu
‘One-Way’ kif gej:

(a) Triq Tas-Sliema, il-Gzira, bejn
Regional Road u Rue D’Argens fid-
direzzjoni ta’ Rue D’Argens;

(b) Triq il-Kubrit, il-Gzira, fid-
direzzjoni ta’ Triq il-Gzira;

(&) Trig

direzzjoni ta” Triq ix-Xatt; e

(d) Rue D’Argens, l-Imsida, bejn

ir-Roundabout ta’ I-Imsida u Trig I-
Isqof Caruana, lejn il-Gzira biss;

(&) Triq Testaferrata, I-Imsida,
fid-direzzjoni ta’ Tas-Sliema;

iI-Gzira, il-Gzira, fid-

(b) From Sliema Strand, Marina
Street, Gzira, Ta’ Xbiex Coast Road,
Msida.

6. Buses of the Sliema Route mark-
ed ‘Stadium’ by the Police, will be ex-
empted from these restrictions.

7. During the hours when traffic
restrictions are in force, no parking
will be permitted in the following
streets except for cars with CD or GM
number plates, and vehicles bearing the
screen label ‘Stadium’ issued by the
Malta Football Association:

(a) Rue D’Argens, between Bishop
Caruana Street, Msida, and Sliema
Road, Gzira;

(b) St Georges Street, Gzira;

{¢) Msida Road, between Rue
D’Argens and Garden Street, Gzira.

8. During the same hours, no park-
irg of any vehicle whatsoever will be
allowed in:

(a) Kubrit Street, Gzira;

(b) Grzira Road, Gzira;

(¢) Garden Street, Gzira;

(d) Msida Road, between Testa-
ferrata Street and St Georges Street,
Gzira;

(e) Ta’ Xbiex Coast Road, Msida,
between Marina Street, Gzira, and Sir
Augustus Bartolo Street, Msida.

9. During the hours when these
traffic restrictions are in force the un-
dermentioned streets will be used ‘One-
way’ as follows:

(a) Sliema Road, Gzira, between
Regional Road and Rue D’Argens, in
the direction of Rue D’Argens;

(b) Kubrit Street, Gzira, in the
direction of Grzira Road;

(c) Gzira Road, Gzira, in the
“direction of Marina ’Street;

(d) . Rue D’Argens, Msida, bet-
ween Msida Roundabout and Bishop
Caruana Street, towards Gzira only;

(e) Testaferrata Street, Msida, in
the direction of Sliema;
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(f) Trig IImsida, il-Gzira, fid-
direzzjoni ta’ Tas-Sliema;
¢} Triq il-Kosta ta’ Ta’ Xbiex,

I-Imsida, fid-direzzjoni tal-Knisja Par-

rokkjali ta’ I-Imsida.

Dawn ir-restrizzjonijiet ma jkunux
applikabbli ghal dawk il-karozzi tal-
Linja ta’ Tas-Sliema, immarkati bil-kel-
ma ‘Stadium’.

10.  Matul il-hinijiet 1i jkunu geghdin
isehhu dawn ir-restrizzjonijiet, il-vetturi
tas-sewqgan minbarra l-karozzi tat-tras-
port pubbliku ma jkunux jistghu jghad-
du minn Triq il-Gnien, il-Gzira.

11. Ghal dan l-avveniment, vetturi
bil-pjan¢i bin-numru CD jew GM u vet-
turi ta’ persuni distinti ofira jigu ippark-
jati kif jigi ordnat mill-Pulizija f'Rue
D’Argens, bejn Trig San Alwigi u Triq
tas-Sliema. I-vetturi li jkollhom it-tik-
ketta ‘Stadinm’ fuq il-windscreen mah-
ruga mill-Malta Football Association
b’konsultazzjoni kif imsemmi hawn fuq,
jigu ipparkjati kif ordnati mill-Puliziia,
fi Trig San Gorg, fuq in-naha mibnija
tat-triq iharsu 'l isfel u fi Triq l-Imsida,
fuq in-naha mibnija tat-trig iharsu ’l
isfel ukoll.

12. 1l-Puliziia jistehu jaghmlu uzu
mill-ispazju fil-berah 1i qabel kien magh-
ruf bhala ‘Nicholl Sports Ground’, Ma-
noel Island, il-Gzira, ghall-ipparkjar ta’
vetturi ofira, u jirrizervaw id-dritt, meta
ma jkunx hemm aktar spazju ghall-ip-
parkjar, i ma jhallux vetturi jersqu
lein l-inhawi generali ta’ 1 Stadium, il-
Gzira, matul il-hinijiet hawn fuq indi-
kati.

11-11 ta’ Novembru, 1977.

[Nru. 83]

Bis-sahha ta’ I-Artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-ingenji tas-sewgan ma jithal-
lewx ighaddu mill-Marsa Grounds fid-
data u bejn il-hinijiet indikati minhabba
Avveniment ta’ 1i Sports,

IL-MARSA
Fit-13 ta’ Novembru, 1977, bein nofs

in-nhar u s-6 p.m. mill-Marsa Sports
Grounds.

1I-11 ta’ Novembru, 1977.

(f) Msida Road, Gzira, in the
direction of Sliema;

g) Ta’ Xbiex Coast Road, Msida,
in the direction of Parish Church,
Msida.

These restrictions will not be applic-
able to those buses of the Sliema Route
marked with the word ‘Stadium’.

10. During the hours when these
restrictions are in force, the transit of
the vehicular traffic other than public
transport buses through Garden Street,
Gfira, is prohibited.

11. For this event, vehicles with
CD and GM number plates, and vehicles
of other distinguished persons, will be
parked as directed by the Police in Rue
D’Argens, between St Louis Street, and
Sliema Road. Vehicles bearing the
screen label ‘Stadium’ issued by the
Malta Football Association in consul-
tation as aforesaid will be parked as
directed by the Police in St Georges
Street, on the building side of the road,
facing downhill and in Msida Road, on
the building side of the road also facing
downhill.

12. The Police may make use of the
oven space formerly known as ‘Nicholl
Sports Ground’, Manoel Island, Gzira,
for the varking of other vehicles and
reserve the right when no more parking
svace is available, to prohibit access to
the general area of Gzira, Stadium, dur-
ing the hours above indicated.

11th November, 1977.

[No. 83]

In virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
Marsa Grounds will be suspended on
the date and between the hours in-
dicated in connection with a Sports
Event. ‘

MARSA

On' the 13th November, 1977, bet-
ween 12 noon and 6 p.m. through the
Marsa Sports Grounds,

11th November, 1977.
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Impieg ta’ Part-Time Teachers
fl-Iskejjel Sekendarji u Part-Time
Iusuuclors/ln*»tmcuesseb fl-Iskejjel

tas-Snajja’

Ia-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jilga’
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Part-
Time Teachers fl-Iskejjel Sekondariji u/
jew Part-Time Instructors/Instructress-
es fl-Iskejjel tas-Snajja’ fis-suggetti Ii
gejin: —

Malti, Religjon, Ingliz, Frandiz,
Taljan, Germaniz, Arti, Gografija,
Matematika, Fizika, Kimika, Bijolo-
gija, Craft, Disinn Tekniku, Edukaz-
zjoni Fizika, Shorthand, Typing,
Kummeré¢ u Accounts.

1.2. Minbarra fil-kaz ta’ l-applikan-
ti ghall-Edukazzjoni Fizika u Short-
hand, l-applikanti nisa ghandhom ikunu
mhux mizzewga, romol jew ikunu
huma biss 1i jaqilghu I-ghixien tal-
familja.

1.3. Il-kandidati
jkunu mehtiega
P’'Ghawdex.

maghzula jistghu
jaghmlu  dmirijiet

1.4. Dan l-impieg huwa ta’ natura
temporanja ghal kollox u jista’ jigi mit-
mum fid-diskrezzjoni tad-Direttur ta’
l-Edukazzjoni meta dawn is-servizzi,
ghal xi raguni, ma jkunux aktar mehtie-
ga. F’kull kaz, limpieg jintemm awto-
matikament fl-ahhar gurnata meta
l-iskola taghlag ghall-vaganzi tas-sajf
izda impjegati Part-Time jistghu jergghu,
jigu impjegati fit-ferm jew is-sena ta’
wara jekk is-servizzi taghhom ikunu
ghadhom mehtiega. Dan Il-impieg ma
jaghtix eligibilita ghal xi pensjoni,
allowance ghal meta wiehed jirtira jew
gratuity jew ghal nomina regolari fug
listabbiliment pensjonabbli, Ir-rata pre-
zenti ta’ rimunerazzjoni hija £§MI1.14,1
kull siegha fil-kaz ta’ Part-Time
Teachers fi-Iskejjel Sekondarji u 83c¢8
kull siegha fil-kaz ta’ Part-Time
Instructo; s [Instr qui esses ﬂ—ISkC] el tas-
Sna]]a i &

15! DaWk li digd gew intervistati
wara avviz li Kien sar qabel ghal appli-
kaZZ]Onl}let u tqlCO’ﬁdu fuq 11—Wazlzng
List''ghal impieg ma U‘ﬁandhomx ghal-
fejn ]apphkaw

ER T ! SR

Employment of Part-Time Teachers in
the Secondary Schools and Part-Time
Instructors/Instructresses in the Trade

" Schools

The Director of Education invites
applications for the post of Part-Time
Teachers in the Secondary Schools
and/or Part-Time Instructors/Instruc-
tresses in the Trade Schcols in the
following subjects:—

Maltese, Religion, English, French,
Italian, German, Art, Geography
Mathematics, Physics, Chemistry,
Biology, Craft, Technical Drawing,
Physical Education, Shorthand, Typ-
ing, Commerce and Accounts,

1.2 With the exception of applicants
for Physical Education and Shorthand,
female applicants should be unmarried,
widows or sole bread-winners of the
family.

1.3. Successful candidates may be
required to perform duties in Gozo.

1.4. This employment is of an en-
tirely temporary nature and may be ter-
minated at the discretion of the Direc-
tor of Education when such services
are, for any reason, no longer required.
In any case, employment will terminate
automatically on the last day when the
school closes down for the summer
holidays but Part-Time staff may be re-
employed the following term or year if
their services are still required. This
employment will not confer eligibility
to any pension, retiring allowance or
gratuity or to regular appointment on
the pensionable establishment. The
present rate of remuneration s
£M1 14,1 per hour in the case of Part-
Time Teachers in the Secondary
Schools and 83c8 per hour in the case
of Part-Time Instructors/Instructresses
in the Trade Schools.

. i R

1.5. Percons who have already been
interviewed under a previous notice

calling for applications! and have been
put on the Waiting List for employ-
ment need not apply.
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2:1. Il-kandidati ghandhom:

(a) ikunu cittadini ta’ Malta (jip-
prezentaw, minbarra ¢-Certifikat tat-
twelid taghhom, ¢ertifikati tat-twelid
tal-genituri taghhom wu tan-nannu
min-naha tal-missier 1i juru l-post tat-
twelid).

Applikanti nisa mizzewga (ghall-
Edukazzjoni Fizika biss) ghandhom
jipprezentaw ukoll Certifikati tat-twe-
lid tar-ragel taghhom, tal-genituri tie-
ghu u tan-nannu min-naha tal-missier.
Ghandu jigi prezentat ukoll ic-Certifi-
kat taz-zwie§.

(b) ikunu twieldu matul is-sena
1959 jew qabel;

(¢) ikunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew mentali jew mard iehor li
jista’ jfixkilhom filqadi sewwa ta’
dmirijiethom;

(d) ikunu ta’
tajjeb;

(e) ikollhom ‘A’ Level fis-suggett
1i joffru biex ighallmu.

karattru morali

Fil-kaz tax-Shorthand u t-Typing,
l-applikanti  ghandhom  ikollhom
Stage 111 — Advanced Certificate
tar-Royal Society of Arts jew il-
Higher Certificate tal-London Cham-
ber of Commerce filwaqt illi l-appli-
kanti  ghall-Kummer¢ ghandhom
ikolthom mill-inqas ‘A’ Level pass
fl-Economics jew kwalifika ekwiva-
lenti.  Ghall-Edukazzjoni  Fizika
l-applikanti i hadu dan is-suggett
bhala Qasam Specjali ta’ Studju fil-
Kullegg ta’ Tahrig ikunu eligibbli
biex japplikaw.

3. lkandidati li huma marbuta bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jiehdu l-impieg kemm-il darba
ma jipprezentawx il-kunsens bil-miktub
tal-prin¢ipali taghhom wu tad-Direttur
tax-Xoghol u Emigrazzjoni.

4.1. L-applikazzjonijiet 1i, minbarra
¢-certifikati msemmija fil-paragrafu 2
(a), maghhom iridu jintbaghtu, Certifikat
shih tal-Kondotta mill-Pulizija, kif ukoll
certifikati ta’ l-iskola u certifikati ohra
li ghandhom x’jagsmu mal-kwalifiki u I-
esperjenza, jintlagghu mid-Direttur ta’
1-Edukazzjoni (Attenzjoni s-Sur J. Scer-

2.1. Candidates must:

(a) be citizens of Malta (produce,
besides their birth certificate, certifi-
cate/s of birth of their parents and
paternal grandfather showing the
place of birth).

Married female applicants (for Phy-
sical Education only) should produce
also birth certificates of their hus-
band, his parents and paternal grand-
father. The marriage certificate should
also be produced.

(b) have been born during the
year 1959 or before;

(c) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge of
their duties;

(d) be of good moral character.

(e) be in possession of an ‘A’
Level in the subject they offer to
teach. :

In the case of Shorthand and Typ-
ing, applicants should be in posses-
sion of Stage III — Advanced Certi-
ficate of the Royal Society of Arts
or the Higher Certificate of the Lon-
don Chamber of Commerce while
applicants for Commerce should
have at least an ‘A’ Level pass in
Economics or an equivalent qualifica-
tion. For Physical Education appli-
cants who took this subject as a
Special Field of Study at the Training
College will be eligible to apply.

3. Candidates who are bound by an
agreement of apprenticeship may be
precluded from employment wunless
they produce the consent in writing of
their employers and of the Director of
Labour and Emigration.

4.1. Applications, which, apart from
the certificates mentioned in paragraph
2 (a), must also be accompanied by a
Police Certificate of Conduct in full, as
well as school certificates and other
certificates relating to qualifications
and experience will be received by the
Director of Education (attention Mr J.
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ri), Lascaris, Valletta, sa mhux aktar
tard minn nofs in-nhar ta’ nhar il-Gim-
gha, il-25 ta’ Novembru, 1977.

4.2. Jekk l-applikanti jehmzu kopji
fotostati¢i tac-Certifikati taghhom mal-
formoli ta’ l-applikazzjoni taghhom
huma aktar ’il quddiem jigu mitluba
biex jipprezentaw l-originali halli jigu
spezzjonati mill-Bord 1i Jintervistahom.

4.3. Minbarra l-applikazzjoni bil-
kaligrafija tal-kandidat stess, sommarju
tal-kwalifiki, esperjenza u taghrif iehor
ghandu jigi tabulat fug erba’ kopji ta’
formola spec¢jali 1i tinkiseb fuq talba
minn {a) id-Dipartiment ta’ l[-Edukaz-
zjoni, Lascaris, Valetta, jew (b) I-Ufhi¢-
jal ta’ l-Edukazzjoni, ir-Rabat, Ghaw-
dex.

4.4, Dawk in-nisa li jigu nominati, .

minbarra fil-kaz ta’ l-applikanti ghall-
Edukazzjoni Fizika, ikunu mehtiega li
jiddemettu mill-kariga taghhom meta
jizzewgu.

4,5. L-applikazzjonijiet 1i jaslu tard
ma jigux ikkunsidrati,

11-11 ta’ Novembru, 1977.

Ezami ta’ Grad I (Skrivan) —
Telemalta

Ir-Registratur ta’ 1-Ezamijiet igharraf
illi r-rizultat ta’ l-ezami ta’ hawn fuq gie
pubblikat u wiehed jista’ jarah mit-
Tnein sal-Gimgha matul il-hinijiet ta’
l-ufficcju fil-Fergha ta’ 1-Ezamijiet, 31,
Trig Nofs in-Nhar, Valletta.

I1-11 ta’ Novembru, 1977.

Ezami ta’ Uffi¢jal ta’ LInformazzjoni
Grad I

Ir-Registratur ta’ 1-Ezamijiet igharraf
illi r-rizultat ta’ l-ezami ta’ hawn fuq gie '

pubblikat u wiehed jista’ jarah mit-
Tnejn sal-Gimgha matul il-hinijiet ta’
lufficeju fil-Fergha ta’ I-Ezamijiet, 31,
Trig Nofs in-Nhar, Valletta.

1I-11 ta’ Novembru, 1977.

Scerri), Lascaris, Valletta, by not later
than noon of Friday, 25th November,
1977.

4.2. If applicants attach photo
copies of their certificates with their
application forms they will eventually
be requested to produce the originals
for inspection by the Interviewing
Board.

4.3. 1In addition to an application in
the candidate’s own handwriting, a
summary of qualifications, experience
and other information should be tabu-
lated on four copies of a special form
obtainable on request from (a) Depart-
ment of Education, Lascaris, Valletta,
or (b) the Education Officer, Victoria,
Gozo.

4.4. Female appointees, with the
exception of applicants for Physical
Education, will be required to resign
their appointment on marriage,

4.5. Late applications will not be
considered.

11th November, 1977.

Grade I (Clerk) — Telemalta —
Examination

The Registrar of Examinations noti-
fies that the result of the above exami-
nation has been published and may be
seen from Monday to Friday during of-
fice hours at the Examinations Branch,
31, South Street, Valletta.

11th November, 1977.

Information Officer Grade I —
Examination

The Registrar of Examinations noti-
fies that the result of the above exami-
nation has: beén published and may be
seen from Monday: to Friday during of-
fice hours at the Examinations Branch,
31, South Street, Valletta.

11th November, 1977.
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NETHERLANDS SCHOLARSHIPS 1978/79

The Netherlands Government is making available a number of scholarships
and Fellowships to enable foreign students to undergo courses of studies in that
country during 1978/79.

As a general rule, the Scholarship/Fellowship will include:

(a) Travel expenses from the home country to the Netherlands;

(b) Costs directly related to the studies undertaken;

(¢) Allowances for the duration of the Fellow’s studies in the Netherfands;
(d) Free accommodation;

(e) Travel expenses connected with the study programme;

(f) Study allowances for purchase of text books, etc.

(g) Insurance against costs of medical attention in respect of illness in-

curred during the Fellow’s stay in the Netherlands.

The following is a list of courses which are organised in the Netherlands. Fur-
ther detailed information on the courses may be cbtained from the Personnel Section,
Room: 14, Department of Education, Il-Baviera, Valletta,

VW

A )

10.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
oy
23,
24, -
250
26.
27.
28.

Photogramimetry

Aerial Photography

Cartography

Geological Surveys

Geomorphological Survey, Applied Geomorphology and Geographical
Landscape Analysis

Soil Surveys

Forest Surveys

Rural Surveys

Remote Sensing

Mining Exploration and Exploration Geophysics

Integrated Surveys (Multidisciplinary Investigations for Development
Planning)

Urban Surveys

International Course in Hydraulic Engineering

International Course for Hydrologisits

International Courses in Sanitary Engineering

International Course in Environmental Science and Technology
International Seminar on Port Management in the Netherlands
Electronics and Allied Fields

Telephone Switching (Public)

Telephone Switching (Private)

Transmission

High Frequency Transmitting and Receiving

Tfelvé'g‘»r‘a'ph Switching Systemis Lo Ak o o ‘~§‘
Textile Management Course : e LN
Economic Policy and Planning

Regional Development Planning

Public Pollicy and Administration

Rural Development
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29. Comparative Development Strategies in an International Setting
30. Development Planning and National Accounting

31. Internatiomal Relations and Developmient
-32. Rural and Agricultural Project Planning

33. State Enterpmses in Economic Devel!opme*nt

34. Regional Development Planning

35. Industrial Relations and Labour Studies

36. Internatiomal Course on Advanced Training for Industrial Management
37. International Course for Regional Industrial Development

38. Internationa] Course on Housing, Planning and Building

39. Financial Management at the Local Level ‘

40. Wholesale Marketing and the Distribution of Perishable Produce
41. Planificacion y Gestion dz los Asentamlentos Humanos

42. The Management of Social Services in Human Settlements

43. Gestion Financiére et les Institutions du Credit

44, Internationa] Course in European Integration

45. Training of Radio-and Television Staff

46. International Business Programme

47. International Course in Tourism and Management

48. International Course on Plant Protection ‘

49. International Potato Course: Production, Shortage anxd Seed Technology
50. International Course on Plant Breeding .

51. International Course on Vegetable Growing

52. International Course on Land Drainage

53. International Course on Dairy Cattle Hus:ban'dry

54. International Course on Rural Extension

*55. Internmational Course. in Farm Management -

56. International Course in Co-Operation :

57. International Course in Tropical Animal Prod'uctlon

58. International Course in Farm Mechanisation

59. International Course on Pig Husbandry

60. International Course on Poultry Husbandry

61. Course in Soil Science and Water Management .

62. Internationall Course in Health M*ansa:o\e!mlent

63. International Course in Food Science and Nutrition

64. Courses at International Immunology Training and Research Centre
65. International Law and International Relatlovns

66. Legal Aspects of European Integration :

67. International Summer Course on Industrialisation

68. Course in American Law

69. Electronics

70. Astronomy (Solar and Stellar apectroscopy, rad10~astronoimy, labonratou"y

astrophysics and space research)
71. Folk High Schools

Application

Applications should be made on the aprronpmate form‘s o'btanmrb‘e from the
Department of Education (Personnel Section), [l-Baviera, Valletta, or from the Office
of the Education Officer, Victoria, Gozo, These applicaﬁio‘ns shiotld reach the De-
partment of Education (Personnel Section), [l-Baviera, Valhetta by n@t later than
Frmday, 2nd December, 1977.

Applications from Governmen\t and para-statal em pl(oyees w1(11 not be co‘nsudere’d

unless recommended by their Head of Department.
Late applications will not be considered.

11th November, 1977.
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DIPARTIMENT TAL-POSTA

Slogan li Jittimbra 1-Bolli Permezz ta’
Makna

LI-Postmaster General igharraf illi
slogan 1i jittimbra l-bolli permezz ta’
makna bil-kliem:

GIMGHA NAZZJONALI
TAL-KTIEB
21 — 27 TA’ NOVEMBRU 1977

se jintuza fis-Central Mail Room, Pjaz-
za Kastilja, Valletta, nhar it-Tnejn, il-21
ta’ Novembruy, 1977.

I1-11 ta’ Novembru, 1977.

Esibizzjoni Filatelika Internazzjonali
“Portugall 777

L-Uffic¢ju tal-Posta ta’ Malta se jiehiu
sehem fl-Esibizzjoni Filatelika Internaz-
zjonali “Portugall '77” 1i se ssir fil-Padil-
jun ta’ 1i Sports tal-Cristal Palace,
Oporto, il-Portugall, mid-19 sat-28 ta’
Novembru, 1977,

L-Esibizzjoni . giet organizzata mill-
Assoc¢jazzjoni tal-Filatelija Tematika
Portugiza bil-kollaborazzjoni u bl-ap-
pogé ta’ -Amministrazzjoni Postali Por-
tugiza u tal-Federazzjoni tal-Filatelisti
Portugizi. ‘

J1:11 ta’ Novembru, 1977.

DIPARTIMENT TAS-SAHHA
Avviz Nru. 151

- Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-16
ta’ Dicembru, 1977, it-Tabib Princéipali

tal-Gvern fid-Dipartiment tas- Sahha, 15,
Trlq il-Merkanti, Valletta, jilqa’. offerti

maghlugin ghall-Over haulzno u Ittestjar
ta’ Cilindri ta’ 1-Ossigenu.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull
iehor jistghu jinkisbu f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

11-11 ta’ Novembru, 1977.

taghrif

DEPARTMENT OF POSTS

Machine Stamp Cancelling Slogan

 The Postmaster General notifies that
a -machine stamp cancelling slogan
worded:

GIMGHA NAZZJONALI
TAL-KTIEB
21 — 27 TA* NOVEMBRU 1977

will be used at the Central Mail Room,
Castille Place, Valletta, on Monday,
21st November, 1977.

11th November, 1977.

“Portugal ’77” International Philatelic
Exhibition

The Malta Post Office will be parti-
cipating in the “Portugal '77” Interna-
tional Philatelic Exhibition which is be-
ing held in the Sports Pavilion of the
Cristal Palace, Oporto, Portugal, from
the 19th to 28th November, 1977.

The Exhibition has been organized by
Portuguese Association of Thematic
Philately -with the collaboration and
support of the Portuguese Postal Admi-
nistration and the Portuguese Federa-
tion of Philatelists.

-11th November, 1977.

DEPARTMENT OF HEALTH
Advertisement No. 151

" Sealed tenders will be received by the
Chief Government Medical Officer at

. the Department of Health, 15, Mer-
.., charits Street, Valletta up to_ 10. OQ a.m.

on Friday, 16th December 1977 for the
Overhauling and Testmg of Oxygen
{Cylinders. .. : ;

Forins of thder “md further informa-
tion .may be obtained on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

11th November, 1977.°
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal
Kuntratti javza illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-16.06 a.m,
tat-TNEJN, 114 ta®° Novembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru., 696. Servizzi mekkanici

ghall-wards 869 divizjoni nisa fl-isptar

Monte Karmeli (Id-dokumenti ta’ l-of-

ferta £M3.25,0 il-wahda).

Avviz Nru. 718. Provvista ta’ pniezel
taz-zebgha.

Avviz Nru. 719. Provvista ta’ heaters
ta’ l-elettriku.

Avviz Nru. 720. Provvista ta’ makna
tad-diesel ghall-bahar.

Avviz Nru. 741. Provvista ta’ kunser-
va (Malta) mis-16 ta’ Marzu 1978 sal-15
ta’ Marzu 1979.

Avviz Nru, 742. Provvista ta’ xaham
(Malta) mis-16 ta’ Marzu 1978 sal-15 ta’
Marzu 1979,

Avviz Nru, 743. Provvista ta’ ¢canga
tal-friza (Malta) mis-16 ta’ Marzu 1978
sal-15 ta’ Marzu 1979,

Avviz Nru. 744. Provvista ta’ kapuc-
Gelli (Malta) mis-16 ta’ Marzu 1978 salk
15 ta’ Marzu 1979,

Avviz Nru. 745. Provvista ta’ gallet-
tini, ¢ikkulata u jelly (Malta) mis-16 ta’
Marzu 1978 sal-15 ta’ Marzu 1979,

Avviz Nru. 754. Provvista ta’ zok-
kor raffinat mithun sal-15 ta’ Marzu,
1978.

Avviz Nru. 758. Provvista ta’ ghagin
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1978 sal-15 ta’
Marzu, 1979.

Avviz Nru. 759. Provvista ta’ gal-
lettini, ¢ikkulata u jelly ghall-isptarijiet
ta’ Ghawdex mis-16 ta’ Marzu, 1978 sal-
1% ta’ Marzu, 1979.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HIAMIS, 17 ta’ Novembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 740. Provvista ta’ loose-

leaf ledger binders.

Avviz Nru. 762. Xoghlijiet ta’ gebel
fl-Annex tat-Teatru Manoel, Valletta
(Stima £M6,975). ; ,

Avviz Nru. 763. Provvista ta’ favet:
ta, fazola e¢¢. (Malta) mis-16 ta’ Marzu
]978 sal-15 ta’ Marzu, 1979,

Avviz Nru. 764. Provvista ta* tonn-
taz-zejt (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1978
sal-15 ta’ Marzu, 1979.

Avviz Nru. 765. Provvista ta’ té
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1978 sal-15
ta’ Marzu, 1979.

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that: —

Sealed tenders will be received up to 10.60 a.m.
on MONDAY, 14th November, 1977, for:—
Advt., No. 696. Mechanical services

to wards 869 female division at Mount

Carmel hospital. (Tender documents at

£M3.25,0 each).

Advt, No, 718. Supply of paint

brushes.

Advt. No. 719. Supply of electric
heaters.

Advt, No, 720. Supply of a marine

diesel engine.

Advt. No. 741.  Supply of tomato
paste (Malta) from 16 March 1978 to
15 March 1979.

Advt. No. 742.  Supply of hog lard
(Malta) from 16 March 1978 to 15
March 1979,

Advt, No. 743, Supply of frozen ox-
beef (Malta) from 16 March 1978 to 15
March 1979.

Advt. No. 744. Supply of broiler
chickens (Malta) from 16 March 1978
to 15 March 1979,

Advt. No. 745.  Supply of biscuits,
chocolate and jelly (Malta) from 16
March 1978 to 15 March 1979.

Advt. No. 754. Supply of white re-
fined granulated sugar up to the 15th
March, 1978.

Advt., No. 758. Supply of paste
(Malta) from 16th March, 1978 to the
15th March, 1979.

Advt. No. 759. Supply of biscuits,
chocolate and jelly to the Gozo hospi-
tals from 16th March, 1978 to the 15th
March, 1979.

Seafed tenders will be reccived up to 19.80 a.m.
THURSDAY, 17th November, 1977, for:—
Advt. No. 740. Supply of loose-leaf

binders.

Advt. No. 762. Masonry works at
Manoel Theatre Annex, Valletta (Es-
timate £M6,975). :

Advt. No. 763. Supply of pulses
(Malta) from 16th March, 1978 up to
15th March, 1979,

Advt. No. 764.. Supplv of tunny-in-
oil (Malta) from 16th March, 1978, up
to 15th March, 1979.

Advt. No. 765. Supply of tea (Malta)
from 16th March, 1978, up to 15th
March, 1979.
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Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-TNEIN, il-21 tx° Novembru, 1977, ghali—
Avviz Nru. 702, Provvista ta’ trolleys

ghall-isptar.

Avviz Nru. 703, Provvista ta’ electro-
phoresis densitometer.

Avviz Nru. 704. Provvista ta’ deter-
gent ghall-hasil tal-fliexken.

Avviz Nru. 705. Provvista ta’ pilloli u
mustardini (Nru. 6).

Avviz Nru. 706. Provvistg ta’ farma-
cewtici (Nru. 3).

Avviz Nru. 746, Provvista ta’ xkejjer
tal-kanvas ghall-posta.

Aviz Nru. 772, Provvista ta’ kappué-
¢elli ghall-isptarijiet t'Ghawdex mis-16
ta’ Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu, 1979.

Avviz Nru. 773. Provvista ta’ ¢anga
tal-friza ghall-isptarijiet t'‘Ghawdex mis-
16 ta’ Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu,
1979.

Avviz Nru, 774. Zieda u tibdil fil-
Fabbrika A18 fl-Industrial Estate tal-
Marsa.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, 124 ta’ Novembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 707. Provvista ta’ farma-

Cewtici (Nru, 4).

Avviz Nru, 713, Provvista ta’ gagagi
tas-sajf ghan-nisa u ghall-irgiel.

AVVIZ Nru. 755. Provvxsta ta’ xuga-
mani tal-wic¢¢.

Avviz Nru. 756. Provvista ta’ VHF
sels 1i jingarru bl-idein.

* Avviz Nru. 777. Provvista ta’ fwied

tal-majjal talfriza (Malta) mis-16 ta’

Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu, 1979.

* Avviz Nru. 778. Provvista ta’ corn-

ed heef (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1978

sal-15 ta’ Marzu, 1979.

* Avviz Nru. 779. Provvista ta’ kafé

(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1978 sal-15

t1” Marzu, 1979.

Fistghu ijinthaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEIN, it-28 {a* Novembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru., 708. Provvista ta’ farma-

¢cewtici (Nru. 5).

Avviz Nru. 721. Provvista ta’ plat-
form elevating trucks ta’ l-elettriku.

Avviz Nru. 722, Provvista ta’ erba’
traction units 11 jahdmu bid-diesel.

Avviz Nru. 760. Provvista ta’ xkej-
jer vojta ghall-basal.

Sealed tenders will be received up to 18.00 a.m.
on MONDAY, 21st November, 1977, fori—
Advt. No, 702.  Supply of hospital

trolleys.

Advt. No. 703. Supply of electropho-
reses densitometer,

Advt, No. 704. Supply of bottle wash-
ing detergent.

Advt. No, 705,
tablets (No. 6).

Advt. No. 706. Supply of pharmaceu-
ticals (No. 3).

Advt, No. 746. Supply of canvas mail
bags.

Advt. No. 772. Supply of broiler
chickens to Gozo hospitals from 16th
March, 1978 to 15th March, 1979.

Advt. No. 773. Supply of frozen ox-
beef to Gozo hospitals from 16th
March, 1978 to 15th March, 1979.

Supply of pills and

Advt. No. 774. Additions and alte-
rations at Factory Al8 at Marsa Indus-
trial Estate.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m,
on THURSDAY, 24th November, 1977, for:—
Advt, No. 707. Supply of pharmaceu-

ticals (No. 4).

Advt, No. 713, Supply of summer
dressing gowns for men and women,

Advt. No. 755. Supply of face
towels.

Advt, No. 756. Supply of hand por-
table VHF sets.

* Advt. No. 777. Supply of frozen

pork liver (Malta) from 16th March,

1978 up to 15th March, 1979.

* Advt. No. 778. Supply of corned

beef (Malta) from 16th March, 1978 up

to 15th March, 1979.

* Advt., No. 779. Supply of instant

coffee (Malta) from 16th March, 1978

up to 15th March, 1979.

Sealed tenders will be received wp to 18.00 am.
on MONDAY, 28tk November, 1977, fori—
Advt. No. 708, Snpply of ph“rmamr

ticals (No. 5). :

No. 721.

Advt, ‘Sumaly of eTer‘tr 7
platform elevatirg: trucks. : ‘
Advt. No. 722. Supoly of - 1esel

powered 4-ton traction units,
Advt. No. 760. Supply of empty
onion bags.
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Jistghu jintbaghtn offerti maghlugin 5al-10.60 a.um.

tal-FFAMIS, I-1 ta’ Diéembru, 1977, ghal:—

Avviz Nru. 766. Provvista ta’ tubu-
lari ta’ l-azzar u fittings.

Avviz Nru. 767. Provvista ta’ one-
part forms ghall-uzu fil-makni ta’ F
electronic data processing.

Jistghu jintbaghtn offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tat-TNEJIN, 5 ta’® Dicembru, 1977, ghali—
Avviz Nru, 747. Provvista ta’ siggi-

jiet tubulari u padded.

Jistghu jintbaghtu offerti maghiugin szi-10.00 a.m.
tal-EIAMIS, 8 ta’ Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 757. Provvista ta’ mak-

na automatic card retrieval.

* Avviz Nru. 780. Provvista ta’ moil

points u tungsten carbide lits.

* Avviz Nru. 781. Provvista ta’ star/

delta starters u circuit breakers.

* Avviz Nru. 782. Provvista ta’ kolla

tal-mastrudaxxa ghall-injam, kolla sen-

sittiva ghat-tghafis biex tintuza ghall-
folji tal-laminated plastic u msiemer ta’
l-azzar.

* Avviz Nru. 783. Provvista ta’ pre-

sensitised aluminium negative plates.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tat-TNEJN, it-12 ta’ Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 761. Provvista ta’ adult

cot bedsieads.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugiy, sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, #-15 to’ Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 768. Provvista ta’ muniz

zjon,

Avviz Nru. 769. Provvista ta’ deter
gent ghall-hasil tal-garar tal-halib.

Avviz Nru. 770. Provvista ta’ sta-
tionery.

Avviz Nru, 771.
mistor cryoscope.

Provvista ta’ ther

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 am.
tat-TNEJN, id-19 to> Di¢embru, 1977, ghal:—
Avviz Nru, 775. Provvista ta’ karta

tat-tpingija.

~ Avviz Nru. 776. Provista ta’ karta

tip newsprint frombli.

* Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
Offerti ghandhom isiru biss fuq il-

formola preskritta 1, flimkien malkon-

dizzjonijiet u dokiumenti ofira rilevanti,
jistehiu jinkisbu mill-Ufficcju tat-Tezor,
il-Furjana, fkull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. w nofs in-nhar.

II-11 ta’ Novembru, 1977,

Sealed tenders will be received up to 10.00 am. on
THURSDAY, 1st December, 1977, for:—
Advt. No. 766. Supply of mild steel

tubulars and fittings.

Advt. No. 767. Supply of one part
forms for use in electronic data proces-
sing machines.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
MONDAY, 5th December, 1977, for:—
Advt. No. 747. Supply of padded tu-

bular chairs,

Sealed tenders will be received up to 10.60 am. on
THURSDAY, 8th December, 1977, for:—
Advt. No. 757. Supply of an auto-

matic card retrieval machine.

* Advt. No. 780. Supply of moil points

and tungsten carbide lits.

* Advt. No. 781. Supply of star/delta

starters and circuit breakers.

* Adxt. No. 782. Supply of carpenters

glue for wood, pressure sensitized glue

for laminated plastic sheets and steel
nails.

* Advt. No. 783. Supply of presen-
sitised aluminium negative plates.

Sealed tenders will be received up fo 10.00 am,
on MONDAY, 12th December, 1977, for:—

Advt. No. 761. Supply of adult cot
bedsteads.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
THURSDAY, 15th December, 1977, for:—
- Advt. No. 7638. Supply of ammuni-
tion.
Advt. No. 769. Supply of milk churn
washing detergent.
Advt. No. 770. Supply of stationery.

Advt. No. 771. Supply of thermistor
Cryoscope.

Sealed tenders will be received up to 18.00 a.m.
on MONDAY, 1%th December, 1977, for:—

Advt. No. 775. Supply of artpaper.

Advt. No. 776. Supply of newsprint
paper in reels. ‘
* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

11th November, 1977.
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KORPORAZZJONI ENEMALTA
Tagsima ta’ I-Elettriku
[¢-Chairman igharra¥ illi; —

$al-11.00 a.m, ta’ phar il-Hamis, is-17
ta’ Novembru, 1977, jintlagghu offerti/
kwotazzjonijiet maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta:—

T/Avyviz Nru. 73/77. Arbli tal-kon-
kos prestressed.

Kwot. Nru. 179/77.  Dynamos and
voltage control regulators.

Kwot, Nru. 180/77.  Rubber thigh
boots and plastic funnels.

Kwot. Nru. 181/77. Packing for
pumps.,

5al-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1-24
ta’ Novembru, 1977, jintlagghu offerti/
kwota;rzgompﬁet maghluqm ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 69/77. Refractory cement
u bricks,

Kwot. Nru. 182/77. Stationery.

Kwot. Nru. 183/77. Zebgha griza u
pniezel.

Kwot. Nru. 184/77. Merkurju u bol-
tijiet ta’ Il-aluminju,

Sal-11.60 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8
ta’ Dicembru, 1977, iintlagghu offerti/
kwotazzjonijiet maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’i—

T/Avviz Nru., 71/77. Phosphate
based Chemicals.
* Kwot. Nru. 187/77. Gaskets.

* Kwot. Nru, 188/77. 1 H.P. Starter.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-15
ta’ Dicembru, 1977, jintlagghu offerti
m?g’h}uqin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

T/Avviz Nru. 70/77. Line connec-
tors.

Avviz Nru. 75/77. Economiser tube
elements.

# Kwotazzjonijiet 1i qeghdin jidhru. ghal-ewwel
Irid jithallas dritt ta’ 25 Cdenteimu

ghal kull kopja ta’ ZAvvu Nru. 69/7/ u
ta’ I-Avviz Nru. 75177.

ENEMALTA CORPORATION
Electricity Division
The Chairman notifies that: —

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
17th Nevember, 1977, for the supply
and delivery of:—

T/Advt, No, 73/77. Prestressed con-
crete poles.

Quot. No. 179/77. Dynamos and
voltage control regulators.

Quot. No. 180/77 Rubber thigh
boots and plastic funnels.

Quot., No. 181/77. Packing for pumps.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 1L.00 a.m. on Thursday,
24th November, 1977, for the Supply
and delivery of:—

Advt. No. 69/77. Refractory cement
and bricks.

Quot. No. 182/77. Stationery.

Quot. No. 183/77. Grey paint and
brushes.

" Quot. No. 184/77. Mercury and alu-
minium bolts.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
8th December, 1977, for the supply
and delivery of:—

T/Advt. No. 71/77. Phosphate based
Chemicals.
* Quot, No. 187/77. Gaskets.
* Quot, No. 188/77. 4 H.P. Starter.

Sealed tenders will be received up to
11.06 a.m. on Thursday, 15th Decem-
ber, 1977, for the sugmly and delivery
of:—

- T/Advt. No. 70/77. Line' connectors.

Advt. No. 75/77 Econoxmser tube
elements.

* Quotations appearing for the first time, \

A fee of 25 cents will be charged for
cach copy of Advt No. 69177 and Advt.
No. 75177,
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Taqsima tal-Gass

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-17
ta’ Novembru, 1977, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghluqgin ghall-provvista
u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 1/77. Swivel wheels u pop
rivets.

Kwot. Nru. 3/77. Die sets for Rat-
chet Hand Stock.

Kwot. Nru. 4/77. Duplicate Books
47 square.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhayr il-Hamis, 1-24
ta’ Novembru, 1977, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghluqgin ghall-provvista u
konsenja ta’i:—

Kwot. Nru. 2/77. Washers ghaé-Ci-
lindri tal-Gass L.P.

-Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8
ta’ Ditembru, 1977, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghall-provvista u
konsenja ta’:—

* Kwot. Nru. 5/77. Fibre Washers u
Copper Pipe.

* Kwotazzjoni 1i gieghda tidher ghall-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini ta’
I-Amministrazzjonj Centrali, il-Moll tal-
Knisja, il-Marsa, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1I-11 ta’ Novembru, 1977,

DIPARTIMENT TA’
L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf
illi sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-28
ta’ Dicembru, 1977, jintlaqghu offerti
maghluqin ghall-provvista ta’:—

Avviz Nru. 55/77. Synchroscope u
Transformer.

Avviz Nru. 56/77. AM/FM Receiv-
ers.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-for-
mola preskritta i flimkien mal-kondiz-
zjonijiet relativi u dokumenti ofira jin-
kisbu fuq applikazzjoni mill-Uffic¢ju ta’
I-Edukazzjoni, il-Baviera, Fergha tal-
Provvisti, Valletta, £kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1111 ta’ Novembru, 1977.

Gas Division

Sealed quotations will be received
up to 11.00 a.m. on Thursday, 17th
November, 1977, for the supply and
delivery of:i—

Juot. No. 1/77. Swivel wheels and
pop rivets.

Quot. No. 3/77. Die sets for Rachet
Hand Stock.

Quot. No. 4/77. Duplicate Books
4” square.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 24th No-
vember, 1977, for the supply and deli-
very of:—

Quot. No. 2/77. Washers for LP
Gas Cylinders.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 8th Decem-
ber, 1977, for the supply and delivery
of:—

* Quot. No. 5/77. Fibre Washesr and
Copper Pipe.

* Quotation appearing for the first time

Forms of tenders, quotations and
any further information may be ob-
tained from the Enemalta Corporation,
Central Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

11th November, 1977.

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education notifies
that sealed tenders will be received up
to 10.00 a.m. on Wednesday, 28th De-
cember, 1977, for the supply of i—

Advt. No. 55/77. Synchroscope and
Transformer.

Advt. No. 56/77. AM/FM Receivers.

Tenders should be made on the pres-
cribed form which together with -the
relative conditions and other docu-
ments are obtained on. application at
the Education Office, the Baviere, Sup-
plies Branch, Valletta, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

11th November, 1977.
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KORPORAZZJONI TELEMALTA
Tagsima ta’ Xandir Malta

1¢-Chairman igharraf illi:—

Sa nofs in-nhar tal-Gimgha, it-18 ta’
Novembru, 1977, jintlaqghu offerti
maghlugin ghall-provvista ta’:—

Avviz Nru, XM6 (a) 100,000 metru
ta’ 26 swg Quad Cable.

(b) 100,000 metru
ta’ 22 swg Quad Cable,

¢y 30,000 metru
ta’ 16 swg Quad Cable.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjo-
ni Telemalta, Tagsima ta’ Xandir Mal-
ta, Broadcasting House, Trig San Luga,
Guardamangia, f'kull ¢urnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ I-uffic¢ju.

* *® *
Taqgsima tat-Telekomunikazzjonijiet
Interni
Sal-10 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-30 ta’

Novembru, 1977, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghal:—

* Kwot. Nru. 21/77. Provvista ta’
Telephone Instrument Parts.
* Kwot. Nru. 22/77. Provvista ta’

Voltage Regulators.
* Kwot. Nru. 23/77. Provvista u kon-
377

senja ta’ Heavy Duty Driller 3 chuck
double insulated.

* Kwotazzjonijiet 1i geghdin jidhru ghall-ewwel
darba,

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz-
zjoni TeleMalta, Tagsima tat-Teleko-
munikazzjonijiet Interni, Uffi¢éju tal-
Provvisti u Kuntratti, It-Telgha ta’
Spencer, il-Marsa, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ luffi¢éju.

1I-11 ta’ Novembru, 1977.

DIPARTIMENT TA’ L-ART

I-Kummissarju ta’ I-Art igharraf

illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin ’dan 1-Uffic-
¢ju 5al-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-17 t@° Novem-
bru, 1977, ghal:— ‘ oo

Avviz Nru. 486. Bejgh ta’ bi¢ca art

fi Trig Hal Qormi, kantuniera ma’ Triq

Carini, {’Santa - Venera, murija fuq il-
pjanta LD 121/77 i tinsab fid-Diparti-
ment ta’ l-Art.

TELEMALTA CORPORATION
Xandir Malta Division

The Chairman notifies that:—

Sealed, tenders will be received up to
noon of Friday, 18th November, 1977,
for the supply of:—

Advt. No. XM6 (a) 100,000 metres of

26 swg Quad Cable.
(b) 100,000 metres of

22 swg Quad Cable.
(c) 30,000 metres of

16 swg Quad Cable.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from Tele-
malta Corporation, Xandir Malta Divi-
sion, Broadcasting House, St Luke’s
Road, Guardamangia, on any working
day during office hours,

® ® 2

Internal Telecommunications Division

Sealed guotations will be received up
to 10 a.m. of Wednesday, 30th Novem-
ber, 1977, for:—

* Quot. No. 21/77. Supply of Tele-
phone Instrument Parts,

* Quot. No. 22/77. Supply of Voltage
Regulators.

* Quot. No. 23/77. Supply and deli-
very of Heavy Duty Driller 2” chuck
double insulated.

* Quotations appearing for the first time.

Forms of quotation and other further
information may be obtained from the
TeleMalta Corporation, Internal Tele-
communications Division, Supplies and
Contracts Office, Spencer Hill, Marsa,
on any working day during office hours.

11th November, 1977.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land nctifies
that:—

Sealed tenders will be received at this Oﬂice up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th Novem-
ber, 1977, for:— : P
“Advt, No. 486. Sale of a plot of land

at Qormi Road, corner with Carini

Street, Sta. Venera, shown on plan

L.D. 121/77 held at the Land Depart-

ment.
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Avviz Nru, 487. Kiri “tale quale”
tal-boathouse Nru. 1 fil-Bajja ta’ Spinola
(il-Qaliet) San Giljan.

Avviz Nru. 488. Kiri tal-garage fuq
plot 28, f'Fuq tal-Blat Housing Estate,
Hal Qormi,

Avviz Nru. 469. XKiri tal-garage Nru,
37 fi Blokk F, fil-Housing Estate, San
Gwann.

Avviz Nru. 490. Kiri tal-garage Nru.
3 wara Trig Naspli, San Gwann.

Avviz Nru. 491. Kiri tal-hanut Nru.
11 (“tale quale”) {'Bieb il-Belt, (Fazi II),
Valletta.

Ayviz Nru. 492. Kiri tal-fond (ghal
skopijiet kummeré¢jaliy Nru, 12 fug
hanut Nru. 7 (“tale quale”) {'Bieb il-
Belt, (Fazi II), Valletta.

Avviz Nru. 493. Kiri tal-mahzen
Nru. 3 taht plor 75, fil-Housing Scheme,
iz-Zurrieq.

Jistghu jintbaghtu cfferti maghlugin fdan I-uffié-
¢ju sal-10.00 aum. tal-FHAMIS, 1-24 ta° Novem-
bru, 1877, ghal:—

Avviz Nru. 494. Kiri tal-hanut Nru.

1 fil-Housing Estate, 1-Imgarr, (Malta).
Avviz Nru. 495. Kiri tal-hanut Nru.

6 fil-Housing Estate, I-Imgarr, (Malta).
Avviz Nru. 496. Kiri tal-hanut Nru.

11, fliinhawi tac-Centru Civiku, Sta.

Lucia.

Avviz Nru. 497. Xiri tal-hanut Nru.

1 fil-Housing Estate, il-Marsa.

Avviz Nru. 498. Kiri tal-garage Nru,

25 fil-Housing Estate, Hal Ghaxaq.
Avviz Nru. 499. Kiri tal-garage Nru.

26 fil-Housing Estate, Fal Ghaxaq.
Avviz Nru. 500. Kiri tal-garage Nru.

27 fil-Housing Estate, Hal Ghaxaq.
Avviz Nru. 501. Kiri tal-garage Nru.

28 fil-Housing Estate, Fal Ghaxaq.
Avviz Nru, 502. Kiri tal-garage Nru.

29 fil-Housing Estate, Hal Ghaxaq.
Avviz Nru. 503. Kiri tal-garage Nru.

30 fil-Housing Estate, Hal Ghaxaq.

L-offerti ghardhom isiru biss fuq il-
formoli preskrizti, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
iistehu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Ufficéju ta’ I-Art, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it- -
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

I1-11 ta’ Novembru, 1977,

Advt, No. 487. Lease of boathouse
No. 1 (tale quale) at Spinola Bay (11-Qa-
liet) St Julians. ‘

Advt. No. 488. Lease of garage on
plot 28 at “Fuq tal-Blat” Housing
Estate, Qormi.

Advt. No. 489. Lease of garage No.
37 at Block F, Housing Estate, San
Gwann.

Advt. No. 490. Lease of garage No.
3, behind Naspli Street, San Gwann,

Advt, No. 491. Lease of shop No.
11 (tale quale) at City Gate, (Phase II),
Valletta.

Advt, No, 492. Lease of premises
(for commercial purposes) No. 12 on
shop No. 7 (tale quale) at City Gate,
{Phase II), Valletta.

Advt, No. 493. Lease of store No. 3
underlaying plot 75, Housing Scheme,
Zurrieq.

Sealed tenders will be received at this Office, up
to 10.60 a.m. on THURSDAY, 24th November,
1977, for:—

Advt. No. 494. Lease of shop No. 1
at the Housing Estate, Mgarr, (Malta).
Advt. No. 495. Lease of shop No. 6
at the Housing Estate, Mgarr, (Malta).
Advt. No. 496. Lease of shop No. 11

Civic Centre Area, Sta. Lucia.

Advt. No. 497. Lease of shop No. 1
at the Housing Estate, Marsa.
Advt. No. 498. Lease of garage No.
25 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 499. Lease of garage No.
26 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 500. Lease of garage No.
27 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 501. Lease of garage No.
28 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 502. Lease of garage No.
29 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 503. Lease of garage No.
30 at the Housing Estate, Ghaxagq.

Tenders should be made onlv on the
prescribed forms, which tocether with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application

‘at the Land Office, Beltiscebh, on any

working day between 8.30 a.m. and
noon.

11th November, 1977,
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TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE D’HYGIENE DERMATOLO-
GIQUE DE VICHY, Société Anonyime, of 28, rue du Président Wilson, VICHY,
(Allier) France, have filed an application on the 26th April, 1977 for the
registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in
respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary substances, infants’” and invalids’
foods, plasters, material for bandaging; material for stopping teeth, dental wax,
disinfectants, preparations for killing weeds and destroying vermin, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,008).

The right to the exclusive use of any words appearing on the label is dis-
claimed.

This mark and Trade Marks Nos. 13,005 and 12,989, if and when registered,
shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

VICHY

EMULSION
PROFONDE

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977 Comptroller of Indusirial Property.

#* * *

CANCELLATION OF PATENTS

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chaptel 48) that, WESTINGHOUSE ELECTRIC COR-
PORATION, of Gateway Center, Pittsburgh, Pennsylvania, U.S.A., the holders of
Patent No. 689 having failed to pay in u»dvance the annual fees within three months
from: the date on Wh]Ch they became due, have forfeited their rights to the Patent
granted to them by Warrant No. 689 dated 20th August, 1971,

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977. Comptroller of Industrial Property,
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CANCELLATION OF PATENTS

Notice is hersby given, in acccrdance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Crdimance (Chapter 48) that, WESTINGHOUSE ELECTRIC COR-
PORATION, cf Gateway Center, Pittsburgh, Pennsylvania, U.5.A., the holders of
Patent No. 690 having faited to pay in advance the annual fees within three months
from the date on which they becamz due, have forfeited their rights to the Patent
granted to them by Warrant No. 690 dated 20th August, 1971.

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977. Comptroller of Industrial Property.

% * *

Notice is heraby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, THE PRESTIGE GROUP LIMITED, of
Prestige House, 14-18 Holborn, London ECI, England, the holders of Patent No. 678
having failed to pay in advance the annual fees within three months frem the date
on which they became due, have forfeited their rights to the Patent granted to them
by Warrant No. 678 dated 24th November, 197].

ROBERT STIVALA,
11th 1\IOV31’Hbery 1977. Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, AGRICURA LABORATORIA LIMITED,
(a limited liability Company incorporated in the Republic of South Africa), of
Derdepoort Straat, Silverton, Transvaal Province, Republic of South Africa, the
helders of Patent No. 639 having failed to pay in advance the annual fees within
three months from the date on which they became due, have forfeited their rights
to the Patent granted to them by Warrant No. 639 dated 22nd July, 1970.

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977. Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protecticn) Crdinance (Chapter 48) that, WILLIAM OLD (RESIFORM) LIMITED,
of ¢/o Day, Smith & Hunter, Imperial Drive, North Harrow, Middlesex, England,
the holders of Patent No. 446 having failed to pay in advance the annual fees within
thres months from the date on which they became due, have forfeited their rights
to the Patent granted to them by Warrant No. 446 dated 30th June, 1966.

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977. Comptroller of Industrial Property.

* * *

MNotice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, JACK BLACKBURN ESQ., of 103 Port-
land Road, Edgbaston, Birmingham, Warwickshire, England, the holder of Patent
No. 741 having failed to pay in advance the annual fe2s within three months from
the date on which they became due, has forfeited his rights to the Patent granted
to him by Warrant No. 741 dated 10th August, 1973. '

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977, Comptroller of Industrial Property.
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CANCELLATION OF PATENTS

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, BOXFOLDIA LIMITED, of Dale Road,
Beurnbrock, Birmingham, B29 6A], Country of Warwick, England, the holders of
Patent No. 743 having failed to pay in advance the annual fees within three months
from the date on which they became due, have forfeited their rights to the Patent
granted to them by Warrant No. 743 dated 31st August, 1976

ROBRERT STIVALA,
11th November, 1977. Comptroller of Industrial Property.

* #* *

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, TAYLOR OF TENDERDEN CON-
STRUCTION LIMITED, of 140 High Street, Tenderden, Kent, England, the holders
of Patent No. 768 having failed to pay in advance the annual fees within three
months from the date on which they became due, have forfeited their rights to the
Patenit granted to them by Warrant No. 768 dated 17th March, 1975,

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977, Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, HOECHST AXTIENGESELLSCHAFT,
of 45, Bruningstrasse, Frankfurt/Main, Federal Republic of Germany, the holders
of Patent No. 762 having failed to pay in advance the annual fees within three months
from the date on which they became due, have forfeited their rights to the Patent
granted to them by Warrant No, 762 dated 7th August, 1974.

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977, Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordmance (Chapter 48) that, HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT,
of 45, Bruningstrasse, Frankfurt/Main, Ger'many, the hclders of Patent No. 552
havi«n‘g failed to pay in advance the annual fees within three menths from the date
on which they became due, have forfeited their rights to the Patent granted to them
by Warrant No. 552 dated 30th September, 1968,

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977, Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is her eby given, in accordance with Secilon 48 of the Indusmal Property
(Protection) Oldmamce (Chapter 48) that, HOECHST AKTIENGESELL SCHAFT.
of 45, Bruningstrasse, Frankfurt/Main, Gemmmv the ho'ders of Patent No. 551
havmG failed to pay in advance the annual fees within thres months from the date
on which they became due, have forfeited the'r rights to the Patent granted to them
by Warrant No. 551 dated 30th September, 1968.

ROBERT STIVALA,
11th November, 1977. Comptroller of Industrial Property.
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Avvizi tas-So¢jetajiet Kummeréjali — Comunzercial Partnerships Notices

Skond I-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi l-isem DAIKIN AIRCONDITIONING COR-
PORATION LIMITED b'uffi¢éju registrat Daikin
Building, Msida Road, Msida gie mfiassar minn
fuq ir-registru fit-3 ta’ Novembru, 1977.

D. 800

V. BE. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet

Skond 1-Artikolu 191, (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I-isem Studio Metal Ltd., bufficéju registrat
fPrince Albert Street, New Town, Marsa gie
mhassar minn fuq ir-registru fis-7 ta’ Settembru,
1977.

D 793
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet

In terms of Section 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that the name DAIKIN AIRCONDITIONING
CORPORATION LIMITED with a registered
office at Daikin Building, Msida Road, Msida,
was struck off the register on the 3rd day of
MNovember, 1977.

V. E. MiFsup,
Registrar of Partnerships

In terms of Sec. 191 (&) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name Studio Metal Ltd. with a registered
office at Prince Albert Street, New Town, Marsa,
was struck off the register on the 7th day of Sep-
tember, 1977.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

BILLT EMANUEL CAMILLERI bhala rap-
prezeuntant legittimu ta’ ibnu minuri RAYMOND
CAMILLERI pprezenta ¢Citazzjoni (Nru. 1262/77c)
fejn talab il-korrezzjoni ta’ I-ATT TAT-TWELID
tieghu Nru. 306/1971 fir-Registru Pubbliku.

Kull minn jidhirlu 1i ghandu nteress u jrid
jopponi d:k it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’nota 1i ghandha
tigi pprezentata fir-Registru ta’ dawn il-Qrati fi
Zmien hmistax-il gurnata mill-hirug ta’ dan l-avviz
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fug imsemmi jkunu ippre-
Zentaw ik in-nota  ghandhom jigu notifikati
bkopja” tac-Citazzjoni hawn' fug imsemmija, bil-

igi mogfitija” ghas-smigh tal-kawza.

i

',Rc‘agistru‘ fail(’)rati Supérjufi, i]luin, 4 ta’ No-
vembru, 1977.

J. Muscat,
Dep. Registratur.

[546]

Translation

WHERAS EMANUEL CAMILLERI as lawful
representative of his minor son RAYMOND
CAMILLERI filed a writ of summons (No. 1262/
77G) demanding correction in his ACT OF
BIRTH (No. 306/1971).

Whosoever may have an interest therein, and
wishes to oppose ‘that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts, within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette,

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such mnote, shall be notified, by the
service of a: copy-of-the said writ of summniors,
of ‘the day which will be' appointed for the héar-
ing of the case. : . ’ "‘

Registry of the Superior Courts, this 4th day
of November, 1977.

J. Muscat,
Dep. Registrar.
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BILLI MARIA ANNUNZIATA BONAVIA
inprezentat ¢itazzioni (Nru. 1044/77 GS) fein tal-
bet il-korrezzjoni ta’ [-FATT TAT-TWELID
TAGHHA fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu 1i ghandu interess u jrid jop-
poni dik it-talba, b’dan l-avviz hu msejjah sabiex
ifisser il-fehma tieghu, b’nota li ghandha tigi pre-
zentata fir-registru ta’ dawn il-Qrati fi Zmien
hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz fil-
Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-Zmien fuq imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu notifikati
b’kopja tac-¢itazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata li tigi moghtija ghas-smiegh tal-kawza.

Registree tal-Qrati Superjuri, illum, il31 ta’
Ottubru, 1977.

C. J. Esposito,
Dep. Registratur

BILLT FRANCES DEFLAVIA ipprezentat Ci-
tazzjoni (Nru. 1224/77 GS) fejn talbet il-korrez-
zjoni ta’ 1-ATT TAT-TWELID ta’ MISSIERHA
u ta’ FATT TAZ-ZWIEG tal-GENITURI TAGH-
HA fir-Registru Pubbliku,

Kull min jidhirlu 1 ghandu interess u jrid
jopponi dik it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b'nota 1i ghandha
tigi pprezentata fir-Registru ta’ dawn il-Qrati fi
Zzmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fuq imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu notifikati
b’kopja tad-Citazzjoni hawn fug imsemmija, bil-
gurnata 1 tigi moghtija ghas-smigh tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, it-3 ta® No-
vembru, 1977.

C. 1. EsprosiTO,
D/Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-artiklu 293 (a) tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti tar-
Revizjoni ta’ 1-Adti Nutarili b’digriet {a-18 ta’
Ottubru, 1977, ordnat il-KORREZZJONI ta’
I-ATT tal-MEWT ta> CARMELO ATTARD 1
j&ib in-numru mitejn u ghoxrin tas-sena elf disa’
mija u sitta. u sebghin (220/1976) fis-sens illi fil-
kolonna intestata “Isem u Kunjom il-Genituri jekk
fajjin jew mejtin” kunjom xbubit I-omm “Attgrd”
jigi mhassar u minfloku jinkiteb il-kunjom
“Bugeja”.

Qorti tar-Revizjoni ta’ I-Atti Nutarili, illum, 18
ta’ Ottubru, 1977.

J. Ceral,
Registratur.

[547]

Translation

WHEREAS MARIA ANNUNZIATA BONA-
VIA has filed a Writ of Summons (No. 1044/77
GS) demanding the correction of HER ACT
OF BiRTH at the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts, within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette,

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be appointed for the hear-
ing of the case.

Registry of the Superior Courts, this 31st day
of October, 1977.

‘C. J. Esposito,
Dep. Registrar

[548]

Translation

WHEREAS FRANCES DEFLAVIA has filed
a writ of summons (No. 1224/77 GS) demanding
the correction of the ACT OF BIRTH of HER
FATHER and the ACT OF MARRIAGE of HER
PARENTS at the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts, within fifteen days
from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which willb e appointed for the hear-
ing of the case.

Registry of the Superior Courts, this 3rd day
of November, 1977.

C. 1. EsrosiTo,
D /Registrar.

[549]

Translation

IT is hereby notified that in virtue of the powsrs
conferred on it by section 293 (a) of the Civil
Code the Court of Revision of Notarial Acts by a
decree dated 18th October, 1977, ordered the COR-
RECTION of the ACT OF DEATH of CAR-
MELO ATTARD bearing number two hundred
twenty of the year one thousand nine hundred
seventy six (220/1976) in the sense that in the
column entitled “Name and Surname of the
Parents, and whether living or dead” the maiden
surname of the mother which is shown as “Attard”
be cancelled and substituted by the surname
“Bugeja”.

Court of Revision of MNotarial Acts, this 18th
Qctober, 1977.

J. Ceran
Registrar,
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{5501
Translation

B'DIGRIET moghti mili-Qorti tal-Magistrati tal- BY a decree given by the Court of Magistrates
Pulizija Gudizzjarja ghall-GzZejjer ta’ Ghawdex u of Judicial Police for the Islands of Gozo and
Kemmuna fil-Kompetenza Superjuri bhala Qorti Comino in its Superior Jurisdiction Civil Matter,
Civili fil-25 ta® Ottubru, 1977, fuq rikors ta’ Vin- on the 25th October, 1977, on the application of
cenza mart Giuseppe Sacco gie ffissat il-jum tal- Vincenza wife of Giuseppe Sacco, Thursday, 2nd
Hamis, 2 ta’ Frar, 1978, mi-9.00 a.m. sa nofs in- = February, 1978, from 9.00 a.m. up to noon has
nhar ghall-BEJGH fis-SUBBASTA tat-tliet kwarti been fixed for the SALE BY AUCTION which is
(4) indivizi tal-fond Nru. 90, Church Street, to be held at it-Tokk, Victoria, Gozo of three
Naduy, 1i ghandu jsir fit-Tokk, ir-Rabat, Ghawdex. fourths ($) undivided parts of premises No. 90

Church Street, Nadur.

II-fond Nru. 90, Church Street, Nadur, ghandu Premises No. 90, Church Street, Nadur has a
mandra mieghu annessa tal-kejl ta’ madwar zewg field of about two mondelli annexed to it and
sighan soggett ghall-piz piju u annwu ta’ erba’ is subject to a pious annual burden of four low
quddisiet baxxi u ghall-piz iehor ta’ wiehed u erb- Masses and to another burden of forty one cents
ghin ¢entezmu u seba’ millezmi (41¢7) in perpetwu. seven mils (41c7) in perpetuity.

Il-fond imsemmi imiss mit-Tramuntana mat-Trig The said premises is bounded on the North by
tal-Knisja, mil-Lvant mal-beni tar-Reverendu Peter Church Street, on the East by property of the
Sammut, minn Nofs in-Nhar mal-beni tas-So¢jeta Reverend Peter Sammut, on the South by property
E.N.V.A. Properties Ltd. u mill-Punent mal-beni of the firm E.N.V.A. Properties Ltd. on the
tal-werrieta ta’ Salvu Sammut, u parti ohra mal- West is bounded by property in part of the heirs
beni ta’ Grazzia Sammut. of Salva Sammut and in part by property of

Grazia Sammut.

Appartenenti din il-kwota ta’ tliet kwarti lill These three fourths part of the above said pro-
eredita tal-mejta Anna Said gia Anna Buttigieg perty belong to the estate of the late Anna Said
u stmat li jiswa £M4,200 ghall-intier. late Anna Buttigieg and the whole property is

Dan il-fond jinbiegh bhalma gie deskritt fir- valued M4,200.
relazzjoni ta’ 1-Arkitettt u Inginier Civili Gwido J. The said property will be sold as described by
Vella fir-relazzjoni tieghu pprezentata u mahlufa Architect Gwido J. Vella in his report and sworn
fil-21 ta’ Frar, 1977. to on the 25th October, 1977.

Registru tal-Qorti t'Ghawdex, illum, 2 ta’ Registry of the Court of Gozo, this 25th
Ottubru, 1977. October, 1977.

Paul G, Zammit Paul G. Zammit
ghar-Registratur for Registrar

PUBBLIKAZZJONI GDIDA
NEW PUBLICATION,

S : Lo

Development Plan for Malta 1973-1980 — Supplement — Price 50c,

pa——

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni — Published by the Department of Information
Stampat f-U.C.8. — Stamperija tal-Gvern -—. Printed at the C.0.8. — Government Printing Press
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DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA
PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS
Census of Production 1974 25¢ Report on Economic Activities Vol, I
and II 1967 (each) 50¢
Education Statistics 1974-75 ... 17¢5
Shipping and Aviation Statistics 75 ... 25¢
Education Statistics 1975-76 ... 17¢5 Shipping and Aviation Statistics 76 ... 25¢
Malta Census 1967 Report on Housmg Demographic Review of the Maltese
Characteristics S0c Islands, 1976 25¢
Annual Abstract of Statistics 1975 ... 50c National Accounts of the Maltese
Report on Proposals for a new index Islands, 1966-75 12¢5
of retail prices 25¢
PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS
pproved Estimates 1972-73 50c Third Development Plan for 1969-74 . 25¢
Approved Estimates 1973-74 ... 50c Linji Generali tal-Pjan ta’ Zvﬂupp ghal
Approved Estimates 1974-75 ... 50c Malta 1973-80 10¢
Approved Estimates 1975/76 ... 50c Malta Handbook 1974 ... 50¢c
Approved Estimates 1977/78 ... 50c Malta Handbook 1977-78 Edition 30c
Customs Tariff (1976) ... 50c Development Plan for Malta 1973-80
Debates of the Legislative Assembly (Act XXXIV/1976) 22¢5
(Unrevised) each 5S¢ Diplomatic and Consular Representa-
- . tion in Malta, July 1977 ... 5c
Ekor omija 1-1974 25¢ Pensioners List 1975 . 20¢
L-Ekon ymija 1-1975 : 50¢
Pensmnem Llst 1976 25¢
The Mlta Finamcial Report 1973- 74~ ~ 50c- : Repoxt o the worki ¢ of Gover
e’ rking vern-
The Malta Financial Report 1976-77 ., ,50c ment Departments covering pe- N
Registers of the Mcdxcal Council Malta riods between Ist April 1976 and -~ =
1976 . k]Sgc ~13th August 1977 ... . , 15e
Staff List 1977 ... £M1
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No.

No

No.

SERJE TA’ TRATTATI
TREATY SERIES

. 1 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

. 2 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of

he United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Financial
Assistance

. 5 — Exchange of Letters between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom relative
to the Inheritance of International
Rights and Obligations by the Go-
vernment of Malta .

9 — Agreement between thc Govcm-
ment of Malta and the Government
of the Commonwealth of Australia for
Assisted Migration

. 12 — Trade Agreement between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the Socialist Federal Repub-
lic of Yugoslavia and Supplementary
Exchange of Notes . .

. 13 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Finland concerning arrange-
ments to facilitate Travel between
Malta and Finland

14 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Denmark concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Denmark

. 15 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Norway concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Norway

. 16 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Sweden to facilitate travel
between Malta and Sweden ... .
18 — European Agreement on Lhe
Exchange of Blood-Grouping Reagents

. 19 — European Cultural Convention,

Paris, December 19, 1954. (Agreement
ratified by Malta on December 12,
1966)

. 20 — European Agreement on Travel

by young persons on collective pass-
ports between the member Countries of
the Council of Europe, Paris, Decem-
ber 16, 1961 (Convention ratified by
Malta on December 12, 1966) ...

22 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Austria concerning Arrange-
ments to Facilitate Travel between
Malta and Austria

17

1c7

1c7

ic7

ic7

1c7

ic7

1c7

1c7

1c7

ic?

1c7

1c7

No.

No.

24 — Exchange of notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Portugal concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Portugal

. 25 — Exchange of letters between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland concern-
ing the map of Luqa Airfield attached
to Appendix A to Section 7 of part 3
of the Annex to the Agreement on
Mutual Defence and Assistance bet-
ween the Government of Malta and
the Government of Great Britain
Northern Ireland, signed at Valletta
on September, 21, 1964

26 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the United
MNations concerning the Compulsory
Jurisdiction of the International Court
of Justice ...

. 28 — Supplementary Convention on

the Abolition of Slavery, The Slave
Trade, and Institutions and Practlces
to Slavery

. 29 — Convention against Discrimina-

tion in Education adopted by the
General Conference of the United Na-
tions Educational, Scientific and Cul-

tural Organization at its Eleventh
Session
. 31 — Protoco! Instituting a Concilia-

tion and Good Offices Commission to
be Responsible for Seeking the Settle-
ment of Any Disputes which may arise
between States Parties to the Conven-
tion against discrimination in Educa-
tion .

. 33 — Convention of the Liability of

Hotel-Keepers concerning the Propcrty
of their Guests ...

34 — Convention concerning the
Exchange of Official Publication and
Government Documents between States

35 — Convention and Statute on the
International Regime of Maritime Ports

. 36 — Convention on the Continental
Shelf
. 37 — Convention concerning Customs

. 38 — Convention on Road Traffic ...

. 39 — ‘International Opium Convention

. 42 — Agreement on the Exchange of

War Cripples between member coun-
tries of the Council of Europe with
a view to Medical Treatment ...

1c7

Ie?

ic?

1c7

1c7

1c?

1c7

1c?

1c?

1c7

’1c7

1c7
1¢7

1c7
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No.

No.

No.

SERJE TA® TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

. 52 — Slavery Convention

. 53 — International Convention com-

cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ... . .

. 54 — European Convention on the

Adoption of Children ...

. 55 — Agreement on the Temporary

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Laboratory Equipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
other Medieal Institutions for Purposes
of Diagnosis or Treatment

58 — Basic Agreement befween the
Government of Malta and the World
Health Organization for the Provision
of Technical Advisory Assistance

. 61 — International Labour Conferen-

ce Convention 12 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation in
Agriculture (1921)

. 64 — International Labour Conferen-

ce Convention 7 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of
Children to Employment at Sea (1920)

65 — International Labour Conferen-
ce Convention 8§ — Convention con-
cerning Unemployment Indemnity in
Case of Loss or Foundering of the
Ship (1920) e

66 — International Labour Conferen-
¢¢ Convention 10 — Convention Con-

cerning the Age for Admission of
Children to Employment in Agriculture
1921) .

. 67 — International Labour Conferen-

ce Convention 11 — Convention Con-
cerning the Rights of Association and
Combination of Agricultural Workers
(1921)

. 68 — International Labour Conferen-

ce Convention 15 — Convention Fixing
the Minimum Age for the Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921} ...

. 69 — International Labour Conferen-

ce Convention 16 — Convention Con-
cerning the Compulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Per-
sons Emploved at Sea (1921) ..

71 — International Labour Conference
Convention 26 Convention concerning
‘the creation of Minimum Wage-Fixing
Machinery (1918)

.72 — International Labour Conferen-

ce Convention 98 — Convention. Con-
cerning the Application of the Prin-
ciples of the Right to Organise and
to Bargain Collectively (1949)

1c7

1c7

1c?7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

ic?

1c7

1c7?

No.

No.

. 117 — Convention

73 — European Agreement on Regula-
tions Governing the movement of per-
sons between Member States of the
Council of Europe

74 — European Convention on the

Equivalence of Periods of University
Study

. 82 — International Labour Conferen-~

ce Convention 35 — Convention Con~
cerning Compulsory Old-Age-Insurance
for Persons Employed in Industrial or
Commercial Undertakings, in the Li-
beral Professions, and for Outworkers
and Domestic Servants (1933)

. 87 — Agreement for the Suppression

of the Circulation of Obscene Publica-
tions

. 88 — International Labour Conferen-

ce Convention 42 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation for
Occupational Diseases (Revised 1934)

. 90 — Convention concerning the Or-

ganisation of the Employment Service
(1948) .

92 — International Convention for the
Suppression of the Circulation of and
Traffic in Obscene Publications

. 93 — PBuropean Convention on the

Equivalence of Diplomas Icad.mg ¢o
Admission to Universities

. 95 — FBuropean Convention on the

abolition of legislation of documents
executed by diplomatic agents or con-
sular officers

. 97 — Agreement concerning Maritime

Transport Relations between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of the Federal Repubhc of Ger-
many

. 98 — Buropean Convention on Infor-

mation on Foreign Law

_ 114 — Protocol relating fo a certain

rase of statelessness

. 115 — Universal copyright convennon

cstabhshmg a
customs co-operation council . -

. 122 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Belgium for Air Services between
and beyond their respecuve terntorxcs

. 125 — Protocol. relatmg to an amend-
ment to the convention on Intema-

+ tional Civil Aviation

No.

128 — Protocol Relating to Certain
Amendments to the Convention -on
International Civil Aviation

1c7

1c7

ic7

1c7

ic7

1c7

ic7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
1c7

ic?

1e7

“1c7

ic7
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SERJE TA®> TRATTAT : — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

No. 129 — Protocol Relating to an No. 143 — Social Insurance Agreement
Amerndment to the Convention on between the Government of Malta and
International Civil Aviation 1c7 the Government of the Libyan Arab

Republic — Tripoli, 5th October,

No. 130 — Protoeol  Relating to an 972 w167
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation ic7 No. 145 — Exchange of Letters between

: the Government of Malta and

No. 131 — Protocol  Relating to an the Government of Tunisia Concerning
Amendment to the Convention on a Visa Abolition Agreement between
International Civit Aviation 1¢7 Malta and Tunisia 1e?

No. 132 — Treaty.on the prohibition of No. 147 — Agreement between the State
emplacement of Nuclear Weapons and .
other weapons of Mass Destruction on of Malta and the Libyan Arab Repub-
the Sea-bed and the Ocean Floor and lic concerning entry and exit visas ... 1c?
in tke Sub-soil thereof 1c7

A L . No. 148 — Exchange of Notes betwesen

No. 133 — Convention 'A.tnollsmxng the the Government of Malta and the
Requirement of Legalisation for Foreign Government of Japan concerning
Pubiic Documents 1c? arrangements to Facilitate Travel bet-

ween Malta and Japan ... 1c7

No. 134 — Agreement between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of Norway for Air Services bet- No. 149 — Trade Agreement between
ween and beyond their respective ter- the Government of Malta and the
ritories 1c7 Government of the Arab Republic of

Egypt .. . 1c7

No. 135 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government of
Swecen for Air Services Between and No. 150 — Air Services Agreement bet-
Beyond their Respective Territories ...  1¢7 ween the Government of Malta and

the Federal Government of Austria ... 1¢7
~, 136 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government of No. 151 — International Telecommunica-~
the United Kingdom of Great Britain tion Convention 5c0
and Morthern Ireland with Respect to
the WUse of Mititary Facilities in
Malta 10e No, 152 Cultural and Scientific Coopera-
tion Agreement between The Govern-

*To, 137 — Agreement between the Govern- rr_lcn-t of the Republic of Malta and
men- of Malta and the Government The Government of the Kingdom of
of tie People’s Republic of China on Moroceo le
a long-term and interest-free loan by
China to Malta ... 17 No. 153 - Economic and Techical Cooper-

ation Agreement between The Govern-

No. 140 — The Geneva Convention rela- ment of the Republic of Malta and
tive to the Treatment of Prisoners of the Government of The Kingdom of
War of Auvgust 12, 1949 15¢ Morocco 1c

No. 141 — Convention between the Go- No. 156 — Trade Agreement between The
vernment of Malta and the Govern- Government of the Republic of Malta
men: of Libyan Arab Republic for the and The Government of the Kingdom
avoidance of Double Taxation with of Moroceo le
respect to Taxes on Income — Tripoli,
5th October, 1972 1¢7

No. 157 — Agreement between the Govarn-

No. 142 — Cultural Agreement between ment of the Republic of Malta and
the Government of Mala and the Go- The Goverament of the Kingdom of
vernment of the Libyan Arab Repub- Morocco concerning The Abolition of

1¢7 Visas .o Ie

lic—Tripoli Sth October, 1972 ...



